Democratic Republic of the Congo
Ministry of Foreign Affairs and
Gy Tnternational Cocpérations

VISA APPLICATION FORM
(FORMULAIRE DE DEMANDE DE VISA)

photo

A JOIN TO THE PRESENT FORM(JOINDRE AU PRESENT FORMULAIRE)

1 Valid Passport(over six months) (Passeport en cours devalidité (plusde six mais))
2 1 passportphoto(1photo (d identité)

B INFORMATION TO PROVIDE(RENSEIGNEMENTS A COMMUNIQUER)

3 SUrNAME (Prenom):..ccccccssessenseseasasessansessnsenssseassnsensensneess Maiden name (NOmM deJEUNEFIllE): veveererseeceeenrenraenrencesensenennans
All other Name(s) (TOUSIESAULTENOIMES) & vuevvveesereeseeseeseass s sesrasss s sesnnsnessssnnsssessssnensssssssonsssassses sasens ses sneses seses
Placeof birth (city) (Lieu deNassance (Villg): ...oeeessereerereenseresssnsmenseseseseannsneessds COUNTIY (PAYS) © toverereeeerernrararnsnannnnnnsesesesnns
Date of birth (DatedeNaiSSANCE): ..ceeereeserarsessssesnsnsannesaees Nationality at birth (Nationalite [aNiSSANCE) weveeresnesesesssersesesnrarsesnnens

Current Nationality (NatioNAlite ACIUEIIE): ceueeeressessssssnranensesssansnssssssnssssssessssssssesssonsssssnssonsssssssssssssssnsssssassssssssassssssssssssesssssss
SEX (SEXE): tureurssrssessersersssssssssssesssssses sosess sasess sensss soness sesass o0 sesses sesses sasses 40ass s0ss 40 800 40 48 00 8 00 8000 S004TE S0RETS H0RELE S0RESS S0RES S0RESS SRRSERSS S0RRTE H0sEsE Hesns Hin
10 Marital Status (*1)(Etat civil (*1)):USingle(Cdibataire) L1Married (Marié(€)) LlDivorced (Divorcé(e))
OWidower(veuf(ve)) O Other(Autres)
Name Of SPOUSE (NON de I’EPOUX (SE)): ereererees e eeessensnssaessnsnsssesssannsnsssssnnsasasasssssessasssssssesonssss sessesesesonssssses s s ensssonnsnssensansses s
NAtiONATITY (NALONAITE): ceerersessenserensansasncessasearassasasnsesssensssensssssssnessencsssassssassssesossessssessssssassss soneesesssssssonssnessenssssasssanes
11 Ocupation (profession): e
12 Permanent residence (ReSAeNCEPIINGPAIE): coeerersessearasnnsansessnseresnnesssssansesensssnsnsnssnsssensane

Reside ina country other than that of application: ccseieiesesieneieesnrrse s srss s e e ee e
(Résident dansun paysautre que celui dela demande)

PRONE (TE EPNONE PEISONNEL): eeuererreeeeeraraeneeeeneanseeeeesnnnsesssnsannsassssnnsensansssessssenssss sen e seassss s s senssssss s s s s ssssssnsn s snnonsnsnsssssansns
EMQil ADAress (AQrESSEEMAII): ceeeerseessnseeeerarasseseeennnsssesssannsnsassssnsssasasssssesssssssssans s senssssss s sessssssesonos s sesnnsssssssssansnssssssnsnsss

O 00 N U b

13 Father’s Names (NOMSAU PErE) ueuerersesrsennserararsenssnsnnnsenennnnesae.FAther’s  nationality (nationalitédu PEre): ceveereesesersesn s raraenenns
14 Mother’s name (NOM A METE): wevvreerreernrereseeeennsesesnennnnsennenenn..MOther;s nationality (nationalité dela mere): coeeveeesseeeneenrannnes

15 Type of passport(Typede Passeport)
O Ordinary Passport (Passeport Ordinaire) [1 Service Passport(PasseportdeSavice) [ DiplomaticPassport
(Passeport Diplomatique)
L] Other travel document types to specify (AutrestitreSAeVOYagEA SPECITIEN) fueueerereeesseseressesssesessssesesessases ssses sesess saess sasess saeses sasses an

16 No. of travel dOCUMENT: ueivceecerirnereeiereereeeneeerenmeeneensorcssenresennenssees DATE OF 1SS UG cvrrrerrererrenrnrenraneanneeererenraecnrensnsensens
(No. du titredevoyage) (Datede Délivrance)

Expiry date (Date d’expiration): . sssssssssssssssssssassssssssassesssnss |SSUCH DY (DEIVIEPAI) fureerseesnsssssssansessssaransnsnsnnansnssenens
17 No. of residence permits or equivalent (*2): ccerenninimnnnnrendNA st r s s st e e e s s s s n s asanane

(No. de I’autorisation de séjour ou I’ équivalent (* 2)

Expiration date(Date d expiration) :
18 Reason for Travel (Motif duvoyage): [ Familyor friendlyvisit (visitefamiliale ouamicale)

L1 Workvisit (Misson deservice) L1 Official Mission (Missonofficiellg) [0 Tourism (Tourisme)

[1 Business (Affaires) ] Studies (Etudes) [1 Scientific Personnel (Personnel Scientifique)

[J Cultural Operator (Opérateur culturel) [] SportsOperator(Opérateur Sportif) [J Journalist(Journaliste)

[J Member of an NGO (Membre d’une ONG) [1 Member of a religiousdenomination Membre d une confession religieuse)

Reference document justifying the triP: ..ieceesesssessersoresrosens connse sonses cossnn saneen ssens ssonsn sossns sses sensas snsn sssns ssenss sossas sasass senses snssse ssnsensas an

(Référence du dOCUMENE JUSLITIANT I@ VOYAGE)  weeerseressssssesessssssesssssss sssess sasess sseses ssasss svsess sesess sses sssses sreses sesess asseseses svsess sasess seesss susses srases sesens

[SSUEADY (DEIIVIEPAI) . cueeeererersesersesessaseesessessssess sees snse sasses sesess sssses sssess sseses sees sesss sessss ssesss sesses sesese seeses sesess sssses sasess sresss sesans ssenes sessesess oe o
19 Placeofthe mission (lieudelamiSSiON)...cccccereeerernrsrsnsesessensenseesessnneseessnes KINSHASA oot et cerene cenee cerens crnane senses sue s eesansnnes




20 Accessto Congolese territory:(Accésauterritoire congolais)

21

22

23

24

25
26

....KINSHASA......
«.e... MUMBAL.

[ITransit:a) Departure from (Aller du) ..ceeee... MUMBA................... 1O (aU)....

b) return from (retour du) ...... .....KINSHASA...

C) TrAVEl Visa (*3) Nuerecereeeeeseneesserenessseesnensssessnessessenen
(visadevoyage (* 3) N°

O Single entry (access PoiNt)froM.. e cececreececeeeecnseeeee e s eeeennes
(Une seule entrée (point d’acces) du

O Double entries (access point) froMuueeceeeeeesraraeenesesecenes
(Deux entrées (point d’acces) du

(Multiple entrée (point d'accés) du

Last Congolese visa obtained (N° and date of issue)
(Dernier visa congolaisobtenu (N° et date de délivrance)

NUMD BT e eeeeeeneeree ceenen eenene canees seee sanees nsess sns ae Date of iSSUANCEe.cueveerrerrerenenneserannnns Validity
Numéro (Datededélivrance) (Validité)

Surnames and other names of persons (legal or physical)whoinviteand supportthe guest:
(Nomsdefamilleet autresnomsde personne)(moralesou physiquesqui invitent et qui prennent en charge 1’invité)

NGMES (NOM): ceurescuescsescssescasessasessessases sescssess susass ssess sesses sesses sesess susens os AAress (AJrESSE) wuucerucssmssunesesissssssasesssssssssss sasees s srseas susess sees

Warranty of the sponsorship (*5) (Garantiesdela priseen charge(*5) :.

Proof of substantial means for the duration of stay for tourists, economic operators, pupils and students In DRC; those

who arenot sponsored by a legal or physical person: (Preuvesdesmoyensde subsistance pour la durée du séour en RDC pour les
touristes, lesopérateurséconomiques, leséléveset étudiants; ceux qui ne sont pasprisen charge par une pe'sonnemoraleou

1)V o [U1C) O eeseuteeseaseestes sesRes sesmes sesSasees seEe 08 SERMS SESSSESESSSE S48 SHELRS SHELRS 408 SASRESRseRE SRS enER bssrenBes sesmes sasnes atn

The visa waitingtime is (*6) (La durée du visa est de (*6): ....cecseseesons TEN DAYS...uceureuenee. photo
I acknowledge that the information provided here above
areaccurateandtrue. And | agree thatincaseof visa refusal

for anyreason, paidfees arenot refundable.
(Jereconnaisquelesrenseignementscommuniquésci-dessus

sont exacts et véridiques. Et acceptequ ‘en cas de refus de visa

pour uneraisonquelconque, lesfraispayésne sont pasremboursables.)

I1SSUE IN(FAItA)reereemerrrmrermerseemereesmsesmens (=) PR OP PPN
Signature of Applicant (Signaturedurequérant)

|132 .......... [ o [ . /15 (*8) | N°of visa request / Chancery (*7)

(No dela demandedevisa/Chancdlerie (* 7)

Remarks of the Chancery Officer
(Annotation de 1’agent de CRANCEIIEIIE) cvussssssssssrsssssssrssssssssssssssssssssssnsss sesses sassss sesssssss sassss sessss sssses sossss sessss sessss ssnss sesens sussss sssass essns sussss sesasssss son

Signature of the Chancellor
(Signaturedu Chancellier)

(*1):

(*2):

(*3):

(4):

(*5):
(*6):

*7):

(*8):

Tick in a box(cocherdansunecase

attacha photocopy of the document (for long term stay)

(joindrela photocopiedu document (titre de s§jour a longue durée)

attacha photocopy of travel visa of the country of final destination

(joindrela photocopiedu visa devoyagedansle paysdela derniére destination)
put the planned dates of the 1%and last entries as well as those of the 1°and
last exit(metrelesdatesenvisagéesdes 1ére et derniée entréescommecelle
des1”°et derniéressorties)

warranty as required by DGM(garantie comme exigée par la DGM)

is the same as the one givento the processing of visa applicants of Congolese

in the jurisdiction (est la mémeque celleaccordée au traitement desdossiersdes
requérantscongolaisdesvisasdanslajuridiction)

N° of the visa application is to be transcribed by

the Chancery Officer (N°delademandedevisa

est transcrite parl’Agent dela Chancellerie)

index of the Embassy followed by the registration number at the Embassy.
(Indice de I’Ambassade suivi dunumérod ’enregistrement auniveau de I’Ambassade)
The third empty space will be the number of the visa granted by the Central.
(letroiséme espacevide, seralenuméroduvisa octroyé par la Centrale)



